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The Preaching of Marqus SwqrmdSwqrmdSwqrmdSwqrmd FwzwrkFwzwrkFwzwrkFwzwrk
Chapter: 15 hy :0xxc

  0nhk0nhk0nhk0nhk
priests

         YbrYbrYbrYbr
the chief

    0klm0klm0klm0klm
counsel

    wdb9wdb9wdb9wdb9
took

  0rpcb0rpcb0rpcb0rpcb
in the morning

  0dxmw0dxmw0dxmw0dxmw
and immediately

    .1

F4wnkF4wnkF4wnkF4wnk
the assembly

    hlkhlkhlkhlk
all of

      M9wM9wM9wM9w
and with

   0rps0rps0rps0rps
the scribes

      M9wM9wM9wM9w
and with

   04y4q04y4q04y4q04y4q
the elders

      M9M9M9M9
with

     Sw=lyplSw=lyplSw=lyplSw=lypl
to Peelatos

       Yhwml40wYhwml40wYhwml40wYhwml40w
and delivered him

      Yhwlbw0wYhwlbw0wYhwlbw0wYhwlbw0w
and led him away

   (w4yl (w4yl (w4yl (w4yl
Yeshua

  wrs0wwrs0wwrs0wwrs0w
and they bound

  whwhwhwh
he

    0ydwhyd0ydwhyd0ydwhyd0ydwhyd
of the Yehudeans

    0klm0klm0klm0klm
the King

   whwhwhwh
are

    tn0tn0tn0tn0
you

    Sw=lyp   Sw=lyp   Sw=lyp   Sw=lyp
Peelatos

  hl04whl04whl04whl04w
and asked him

    .2

YhwcrqYhwcrqYhwcrqYhwcrq  wwhwwhwwhwwh  Nylk0w Nylk0w Nylk0w Nylk0w
and were accusing him

    .3  trm0trm0trm0trm0
have said it

  tn0tn0tn0tn0
you

  hlhlhlhl
to him

  rm0wrm0wrm0wrm0w
and said

  0n90n90n90n9
answered

  Nyd  Nyd  Nyd  Nyd 
and

 hl04hl04hl04hl04
asked him

  Bwt Bwt Bwt Bwt
again

  Sw=lyp Sw=lyp Sw=lyp Sw=lyp
Peelatos

  Nyd Nyd Nyd Nyd
and

  whwhwhwh
<he>

    .4      F0ygsbF0ygsbF0ygsbF0ygsb
of many things

  0nhk0nhk0nhk0nhk
priests

     YbrYbrYbrYbr
the chief

    NydhsmNydhsmNydhsmNydhsm
are testifying

  0mk0mk0mk0mk
how many

  Yzx Yzx Yzx Yzx
see

  0mgtp0mgtp0mgtp0mgtp
the accusation

  tn0tn0tn0tn0
you

  0npm0npm0npm0npm
will answer

     ffff
not

  hlhlhlhl
to him

  rm0wrm0wrm0wrm0w
and said

BhyBhyBhyBhy
did return

  f  f  f  f 
not

         0mgtp0mgtp0mgtp0mgtp
accusation

   Mdm Mdm Mdm Mdm
an

   (w4y (w4y (w4y (w4y
Yeshua

   Nyd Nyd Nyd Nyd
but

    whwhwhwh
<he>

      .5      Kyl9Kyl9Kyl9Kyl9
against you

LkbLkbLkbLkb
during every

     NydNydNydNyd
now

  0wh0wh0wh0wh
was

  d9md9md9md9m
he accustomed

    .6   Sw=lyp Sw=lyp Sw=lyp Sw=lyp
Peelatos

  rmdtndrmdtndrmdtndrmdtnd
was amazed

  0nky0  0nky0  0nky0  0nky0  
so that

Nyl04dNyl04dNyl04dNyl04d
they wanted

    0ny00ny00ny00ny0
whomever

     dxdxdxdx
one

    0rys00rys00rys00rys0
prisoner

        JwhlJwhlJwhlJwhl
to them

   0r4ml0r4ml0r4ml0r4ml
to release

    0d09 0d09 0d09 0d09 
feast

       rys0drys0drys0drys0d
who a prisoner

   0b00b00b00b0-rbrbrbrb
Bar-Abba

    0rqtmd0rqtmd0rqtmd0rqtmd
who was called

    dxdxdxdx
one

    0wh0wh0wh0wh
was

    ty0wty0wty0wty0w
and there

    .7

Nys=s0bNys=s0bNys=s0bNys=s0b
in the insurrection

     f=qdf=qdf=qdf=qd
who murder

  Jwnh Jwnh Jwnh Jwnh
those

     Nys=s0Nys=s0Nys=s0Nys=s0
insurrection

     Ydb9Ydb9Ydb9Ydb9
the ones who made

     M9M9M9M9
with

  0wh 0wh 0wh 0wh 
was

Ky0Ky0Ky0Ky0
as

         L04mlL04mlL04mlL04ml
to ask him

   wyr4wwyr4wwyr4wwyr4w
and began

   0m90m90m90m9
the people

   w9qww9qww9qww9qw
and cried out

    .8   wdb9wdb9wdb9wdb9
had committed

rm0wrm0wrm0wrm0w
and said

  0n90n90n90n9
answered

 Sw=lypSw=lypSw=lypSw=lyp
Peelatos

  Nyd Nyd Nyd Nyd
and

  whwhwhwh
<he>

    .9      JwhlJwhlJwhlJwhl
for them

  db9db9db9db9
to do

  0wh0wh0wh0wh
was

  d9mdd9mdd9mdd9md
he accustomed

0ydwhyd0ydwhyd0ydwhyd0ydwhyd
of the Yehudeans

    0klm0klm0klm0klm
the King

    Jwkl Jwkl Jwkl Jwkl
to you

    0r400r400r400r40
[that] I release

  Jwtn0 Jwtn0 Jwtn0 Jwtn0
you

     NybcNybcNybcNybc
do desire
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       Yhwml40Yhwml40Yhwml40Yhwml40
had delivered him up

  0msx0msx0msx0msx
envy

     NmdNmdNmdNmd
that from

  Sw=lyp Sw=lyp Sw=lyp Sw=lyp
Peelatos

  rygrygrygryg
for

  0wh0wh0wh0wh
did

     (dy(dy(dy(dy
realize

    .10

04nkl04nkl04nkl04nkl
the crowds

  w=pxw=pxw=pxw=px
incited

        ty0rytyty0rytyty0rytyty0ryty
all the more

  Nyd Nyd Nyd Nyd
and

  0nhk0nhk0nhk0nhk
priests

     YbrYbrYbrYbr
the chief

    .11  0nhk0nhk0nhk0nhk
priests

     YbrYbrYbrYbr
the chief

rm0rm0rm0rm0
said

   Sw=lyp Sw=lyp Sw=lyp Sw=lyp
Peelatos

  Nyd Nyd Nyd Nyd
and

   whwhwhwh
<he>

    .12  JwhlJwhlJwhlJwhl
to them

  0r4n0r4n0r4n0r4n
should be released

  0b00b00b00b0-rbldrbldrbldrbld
that Bar-Abba

          NyrqdNyrqdNyrqdNyrqd
whom call

        0nhl0nhl0nhl0nhl
to this one

  db90db90db90db90
that I do

  Jwtn0 Jwtn0 Jwtn0 Jwtn0
you

     NybcNybcNybcNybc
do desire

  Lykh Lykh Lykh Lykh
then

  0nm0nm0nm0nm
what

  Jwhl   Jwhl   Jwhl   Jwhl 
to them

w9qw9qw9qw9q
cried out

  Bwt Bwt Bwt Bwt
again

  Nyd Nyd Nyd Nyd
and

  Jwnh Jwnh Jwnh Jwnh
they

    .13   0ydwhyd0ydwhyd0ydwhyd0ydwhyd
of the Yehudeans

  0klm0klm0klm0klm
the King

 Jwtn0   Jwtn0   Jwtn0   Jwtn0  
you

rygrygrygryg
for

   0nm0nm0nm0nm
what

         JwhlJwhlJwhlJwhl
to them

   rm0rm0rm0rm0
said

   Sw=lyp  Sw=lyp  Sw=lyp  Sw=lyp
Peelatos

   Nyd Nyd Nyd Nyd
and

   whwhwhwh
<he>

    .14   Yhypwqz  Yhypwqz  Yhypwqz  Yhypwqz 
crucify him

YhypwqzYhypwqzYhypwqzYhypwqz
crucify him

   wwh   wwh   wwh   wwh
were

      Ny9qNy9qNy9qNy9q
crying out

   ty0rytyty0rytyty0rytyty0ryty
all the more

   Jwnhw Jwnhw Jwnhw Jwnhw
and they

  db9db9db9db9
has he done

  $ybd  $ybd  $ybd  $ybd 
evil

      0r4w0r4w0r4w0r4w
and released

  04nkl04nkl04nkl04nkl
of the crowds

         0nybc0nybc0nybc0nybc
the will

   db9nddb9nddb9nddb9nd
to do

  0bc0bc0bc0bc
desired

  Nyd Nyd Nyd Nyd
and

  Sw=lyp Sw=lyp Sw=lyp Sw=lyp
Peelatos

    .15

dgnmdgnmdgnmdgnm
scourged

   dkdkdkdk
when

   (w4yl   (w4yl   (w4yl   (w4yl
Yeshua

      JwhlJwhlJwhlJwhl
to them

      Ml40wMl40wMl40wMl40w
and he delivered

  0b00b00b00b0-rblrblrblrbl
Bar-Abba

      Jwhl Jwhl Jwhl Jwhl 
to them

FrdFrdFrdFrd
the courtyard

  wglwglwglwgl
into

         Yhwlbw0Yhwlbw0Yhwlbw0Yhwlbw0
led him away

  Nyd Nyd Nyd Nyd
and

  0=wy=r=s00=wy=r=s00=wy=r=s00=wy=r=s0
the soldiers

    .16    PqdzndPqdzndPqdzndPqdznd
to be crucified

ryps0ryps0ryps0ryps0
the company of soldiers

   hlklhlklhlklhlkl
all of

   wrqwwrqwwrqwwrqw
and they called

     Nyrw=rpNyrw=rpNyrw=rpNyrw=rp
the Praetorium

   hyty0d hyty0d hyty0d hyty0d 
that was

    wmswmswmswms
[and] placed

    wldgwwldgwwldgwwldgw
and wove

    0nwgr00nwgr00nwgr00nwgr0
[with] a purple robe

      Yhw4bl0wYhw4bl0wYhw4bl0wYhw4bl0w
and they dressed him

    .17

Ml4Ml4Ml4Ml4
[with] hail

 hml4b hml4b hml4b hml4b  L04ml L04ml L04ml L04ml
to salute him

  wyr4wwyr4wwyr4wwyr4w
and they began

   .18   0bwkd0bwkd0bwkd0bwkd
of thorns

  fylk fylk fylk fylk
a crown

  hlhlhlhl
on him

 h4rh4rh4rh4r
his head

  L9 L9 L9 L9
on

  hlhlhlhl
him

  wwhwwhwwhwwh
were

     NyxmwNyxmwNyxmwNyxmw
and they striking

    .19   0ydwhyd0ydwhyd0ydwhyd0ydwhyd
of the Yehudeans

  0klm 0klm 0klm 0klm 
King

L9L9L9L9
upon

    wwhwwhwwhwwh
were

      NykrbwNykrbwNykrbwNykrbw
and kneeling

     Yhwp0bYhwp0bYhwp0bYhwp0b
in his face

  wwhwwhwwhwwh
were

     NyqrwNyqrwNyqrwNyqrw
and they spitting

  0ynqb0ynqb0ynqb0ynqb
with a reed
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 hbhbhbhb
him

   wxzbwxzbwxzbwxzb
they mocked

   dkwdkwdkwdkw
and while

    .20     hlhlhlhl
him

     NydgswNydgswNydgswNydgsw
and were worshiping

  Jwhykrwb Jwhykrwb Jwhykrwb Jwhykrwb
their knees

     Yhwn0mYhwn0mYhwn0mYhwn0m
[with] his own clothes

      Yhw4bl0wYhw4bl0wYhw4bl0wYhw4bl0w
and dressed him

    0nwgr00nwgr00nwgr00nwgr0
the purple robe

            Yhwxl40Yhwxl40Yhwxl40Yhwxl40
they stripped off

0wh0wh0wh0wh
was

  rb9drb9drb9drb9d
who passing by

  dxdxdxdx
one

  wrx4wwrx4wwrx4wwrx4w
and they compelled

  .21   YhynwpqzndYhynwpqzndYhynwpqzndYhynwpqznd
to crucify him

        Yhwqp0wYhwqp0wYhwqp0wYhwqp0w
and took him out

Swrdnskl0dSwrdnskl0dSwrdnskl0dSwrdnskl0d
of Alexandros

        Yhwb0Yhwb0Yhwb0Yhwb0
the father

     FyrqFyrqFyrqFyrq
the field

     NmNmNmNm
from

  0wh0wh0wh0wh
was

     F0dF0dF0dF0d
who coming

  0ynyrwq0ynyrwq0ynyrwq0ynyrwq
a Cyrenian

  Jw9m4  Jw9m4  Jw9m4  Jw9m4 
Shimon

FlwgglFlwgglFlwgglFlwggl
to Gajultha

       Yhwyty0wYhwyty0wYhwyty0wYhwyty0w
and they brought him

    .22      hpyqzhpyqzhpyqzhpyqz
his cross

  Lwq4nd  Lwq4nd  Lwq4nd  Lwq4nd 
to carry

        SwpwrdwSwpwrdwSwpwrdwSwpwrdw
and of Rupus

F4mlF4mlF4mlF4ml
to drink

   hlhlhlhl
him

   wbhywwbhywwbhywwbhyw
and they gave

    .23    FpqrqFpqrqFpqrqFpqrq
The Skull

  0q4ptmd0q4ptmd0q4ptmd0q4ptmd
that is interpreted

     FkwdFkwdFkwdFkwd
the place

dkwdkwdkwdkw
and while

    .24  BsnBsnBsnBsn
did take it

     ffff
not

  Nyd Nyd Nyd Nyd
but

  whwhwhwh
he

  0rwm0rwm0rwm0rwm
myrrh

  hbhbhbhb
in which

     +ylxd+ylxd+ylxd+ylxd
was mixed

  0rmx 0rmx 0rmx 0rmx 
wine

       Jwhyl9 Jwhyl9 Jwhyl9 Jwhyl9
for them

    wymr0wwymr0wwymr0wwymr0w
and cast

       Yhwn0mYhwn0mYhwn0mYhwn0m
his garments

    wglpwglpwglpwglp
they divided

        YhwpqzYhwpqzYhwpqzYhwpqz
they were crucifying him

tlttlttlttlt
third

  094094094094
the hour

  Nyd Nyd Nyd Nyd
and

  0wh0wh0wh0wh
was

  ty0ty0ty0ty0
it

    .25     BsnBsnBsnBsn
should take

   0nm0nm0nm0nm
what

   wnmwnmwnmwnm
who

   0sp 0sp 0sp 0sp 
lots

     htwmdhtwmdhtwmdhtwmd
for his death

        Fl9Fl9Fl9Fl9
the reason

   twhtwhtwhtwh
was

   0bytkw0bytkw0bytkw0bytkw
and written

    .26   YhwpqzYhwpqzYhwpqzYhwpqz
they crucified him

  dkdkdkdk
when

wpqzwwpqzwwpqzwwpqzw
and they crucified

  .27   0ydwhyd0ydwhyd0ydwhyd0ydwhyd
of the Yehudeans

  0klm0klm0klm0klm
the King

  whwhwhwh
is

  0nh0nh0nh0nh
this

  0btkb0btkb0btkb0btkb
in the inscription

   hlmshlmshlmshlms
his left

    Nm Nm Nm Nm
at

    dxwdxwdxwdxw
and one

    hnymyhnymyhnymyhnymy
his right

   Nm Nm Nm Nm
at

    dxdxdxdx
one

   0y=sl0y=sl0y=sl0y=sl
robbers

   Nyrt Nyrt Nyrt Nyrt
two

        hm9hm9hm9hm9
with him

     B4xt0B4xt0B4xt0B4xt0
he was reckoned

     fw9fw9fw9fw9
the wicked

  M9d M9d M9d M9d
with

  rm0drm0drm0drm0d
that said

  0btk0btk0btk0btk
the scripture

     Ml4wMl4wMl4wMl4w
and was fulfilled

    .28

          Yhwl9Yhwl9Yhwl9Yhwl9
against him

  wwhwwhwwhwwh
were

        NypdgmNypdgmNypdgmNypdgm
blaspheming

  wwhwwhwwhwwh
were

     Nyrb9dNyrb9dNyrb9dNyrb9d
who passing by

  Nyd Nyd Nyd Nyd
and

  Nyly0 Nyly0 Nyly0 Nyly0
those

  P0w P0w P0w P0w
also

    .29

0nbw0nbw0nbw0nbw
and build

     fkyhfkyhfkyhfkyh
the temple

  0r40r40r40r4
he will tear down

     Jw0Jw0Jw0Jw0
indeed

     Nyrm0wNyrm0wNyrm0wNyrm0w
and saying

        Jwhy4rJwhy4rJwhy4rJwhy4r
their heads

     Nydynmw Nydynmw Nydynmw Nydynmw 
and nodding
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 0pyqz0pyqz0pyqz0pyqz
the cross

         NmNmNmNm
from

   twxwtwxwtwxwtwxw
and come down

      K4pnK4pnK4pnK4pn
yourself

   0cp0cp0cp0cp
deliver

    .30   Nymwy Nymwy Nymwy Nymwy
days

     FltlFltlFltlFltl
in three

  hl hl hl hl 
it

      dxdxdxdx  M9  M9  M9  M9  dxdxdxdx
amongst each other

  wwhwwhwwhwwh
were

     NykxgNykxgNykxgNykxg
laughing

  0nhk0nhk0nhk0nhk
priests

     YbrYbrYbrYbr
the chief

  P0 P0 P0 P0
even

  0nkhw0nkhw0nkhw0nkhw
and likewise

    .31

     Xk4mXk4mXk4mXk4m
he is able

            ffff
not

    h4pnh4pnh4pnh4pn
[yet] himself

   Yx0Yx0Yx0Yx0
he gave life to

  0nrx00nrx00nrx00nrx0
others

      Nyrm0wNyrm0wNyrm0wNyrm0w
and saying

  0rpsw0rpsw0rpsw0rpsw
and the scribes

04h04h04h04h
now

   twxntwxntwxntwxn
come down

   Lyrsy0d Lyrsy0d Lyrsy0d Lyrsy0d
of Israel

   hklmhklmhklmhklm
King

   0xy4m0xy4m0xy4m0xy4m
the Messiah

    .32    wyxmlwyxmlwyxmlwyxml
to give life to

NypyqzdNypyqzdNypyqzdNypyqzd
who crucified

  Nyd Nyd Nyd Nyd
and

  Jwnh  Jwnh  Jwnh  Jwnh
those

  P0w P0w P0w P0w
even

  hbhbhbhb
in him

     NmyhnwNmyhnwNmyhnwNmyhnw
and believe

  0zxnd0zxnd0zxnd0zxnd
that we may see

  0pyqz0pyqz0pyqz0pyqz
the cross

     NmNmNmNm
from

 Ny94Ny94Ny94Ny94
hour

  t4t4t4t4
the sixth

     YwhYwhYwhYwh
arrived

  dkwdkwdkwdkw
and when

    .33   hlhlhlhl
him

  wwhwwhwwhwwh
were

  Nydsxm Nydsxm Nydsxm Nydsxm
reviling

  hm9hm9hm9hm9
with him

  wwh wwh wwh wwh 
were

       (4t(4t(4t(4t
ninth

    094l094l094l094l
the hour

    0md90md90md90md9
until

    09r009r009r009r0
the land

    hlkhlkhlkhlk
all

       L9L9L9L9
over

    0kw4x0kw4x0kw4x0kw4x
darkness

                0wh0wh0wh0wh
there was

       Ly0 Ly0 Ly0 Ly0
Eil

  rm0wrm0wrm0wrm0w
and said

  0mr0mr0mr0mr
loud

     fqbfqbfqbfqb
in a voice

  (w4y (w4y (w4y (w4y
Yeshua

  09q09q09q09q
cried out

  Ny94 Ny94 Ny94 Ny94
hour

     (4tbw(4tbw(4tbw(4tbw
and in the ninth

    .34

Yntqb4Yntqb4Yntqb4Yntqb4
have you spared me

  0nml0nml0nml0nml
why

  Yhl0  Yhl0  Yhl0  Yhl0
my God

   Yhl0  Yhl0  Yhl0  Yhl0
my God

  hyty0dhyty0dhyty0dhyty0d
that is

     Yntqb4Yntqb4Yntqb4Yntqb4
shwaqthani

  0nml0nml0nml0nml
lmana

  Ly0   Ly0   Ly0   Ly0  
Eil

    Nyrm0 Nyrm0 Nyrm0 Nyrm0
saying

         NymyqdNymyqdNymyqdNymyqd
who were standing there

   Jwnh Jwnh Jwnh Jwnh
those

   Nm Nm Nm Nm
of

   w9m4dw9m4dw9m4dw9m4d
who heard

   Ny4n0w Ny4n0w Ny4n0w Ny4n0w
and some

    .35

0gwps00gwps00gwps00gwps0
a sponge

         fmwfmwfmwfmw
and filled

   dxdxdxdx
one

   Nyd Nyd Nyd Nyd
and

   +hr +hr +hr +hr
ran

    .36   0rq0rq0rq0rq
he calls

  0yl0l0yl0l0yl0l0yl0l
to Eliyah

  wwh wwh wwh wwh 
were

  wrm0wwrm0wwrm0wwrm0w
but they said

     Yhwyq4ndYhwyq4ndYhwyq4ndYhwyq4nd
to give him to drink

  0ynqb0ynqb0ynqb0ynqb
on a reed

  rs0wrs0wrs0wrs0w
and fastened it

     fxfxfxfx
[with] vinegar

hlhlhlhl
him

    txmtxmtxmtxm
to take down

    0yl00yl00yl00yl0
Eliyah

    F0   F0   F0   F0
comes

     J0 J0 J0 J0
if

                0zxn0zxn0zxn0zxn
let us see

    wqwb4wqwb4wqwb4wqwb4
leave him alone

     Ml4wMl4wMl4wMl4w
and he died

    0mr0mr0mr0mr
loud

       fqbfqbfqbfqb
in a voice

   09q09q09q09q
cried out

  (w4y (w4y (w4y (w4y
Yeshua

   Nyd Nyd Nyd Nyd
and

   whwhwhwh
<he>

    .37

       NmNmNmNm
from

   Nyrtl  Nyrtl  Nyrtl  Nyrtl
in two

   Yr=c0 Yr=c0 Yr=c0 Yr=c0
was rent

      fkyhdfkyhdfkyhdfkyhd
of the temple

  09rt09rt09rt09rt
the door

     Yp0wYp0wYp0wYp0w
and the curtain of

    .38
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M0qdM0qdM0qdM0qd
who standing

  whwhwhwh
he

  0nwr=nq0nwr=nq0nwr=nq0nwr=nq
the centurion

  Nyd Nyd Nyd Nyd
and

  0zx0zx0zx0zx
saw

  dkdkdkdk
when

    .39  txtltxtltxtltxtl
the bottom

  0md90md90md90md9
to

     L9lL9lL9lL9l
the top

0nh0nh0nh0nh
this

   ty0ryr4ty0ryr4ty0ryr4ty0ryr4
truly

   rm0rm0rm0rm0
he said

      Ml4wMl4wMl4wMl4w
and died

   09q09q09q09q
he cried out

  0nkhd0nkhd0nkhd0nkhd
that thus

  htwlhtwlhtwlhtwl
near him

  0wh 0wh 0wh 0wh 
was

NmNmNmNm
from

     04n04n04n04n
women

   P0 P0 P0 P0
also

   Nyd  Nyd  Nyd  Nyd
and

  Ywh Ywh Ywh Ywh
were

   ty0ty0ty0ty0
there

    .40   0hl0d0hl0d0hl0d0hl0d
of God

  0wh0wh0wh0wh
was

  hrbhrbhrbhrb
the Son

  0rbg 0rbg 0rbg 0rbg 
man

hm0hm0hm0hm0
the mother

      MyrmwMyrmwMyrmwMyrmw
and Maryam

   Fyldgm Fyldgm Fyldgm Fyldgm
of Magdala

   Myrm Myrm Myrm Myrm
Maryam

   Ywh Ywh Ywh Ywh
were

      NyzxdNyzxdNyzxdNyzxd
who watching

  0qxwr 0qxwr 0qxwr 0qxwr 
afar

 whwhwhwh
he

   dkddkddkddkd
who when

   Nynh Nynh Nynh Nynh
those

    .41      Mwl4wMwl4wMwl4wMwl4w
and Shalom

  0swydw0swydw0swydw0swydw
and of Yoseh

  0rw9z0rw9z0rw9z0rw9z
the less

  Bwq9yd  Bwq9yd  Bwq9yd  Bwq9yd 
of Yaqub

  Fynrx0w Fynrx0w Fynrx0w Fynrx0w
and others

     hlhlhlhl
to him

      N4m4mwN4m4mwN4m4mwN4m4mw
and ministering

   hlhlhlhl
him

   Ywh Ywh Ywh Ywh
were

     NpyqnNpyqnNpyqnNpyqn
following

        fylgbfylgbfylgbfylgb
was in Galeela

0wh0wh0wh0wh
it became

  dkwdkwdkwdkw
and when

    .42    Ml4rw0lMl4rw0lMl4rw0lMl4rw0l
to Urishlim

  hm9hm9hm9hm9
with him

  Ywh Ywh Ywh Ywh
had

        QlsdQlsdQlsdQlsd
who gone up

  F0ygs  F0ygs  F0ygs  F0ygs 
many

whwhwhwh
who

  Pswy Pswy Pswy Pswy
    Yosip

  F0 F0 F0 F0
came

    .43      Fb4Fb4Fb4Fb4
the sabbath

     MdqMdqMdqMdq
before

  hyty0dhyty0dhyty0dhyty0d
which is

  Fbwr9d Fbwr9d Fbwr9d Fbwr9d
on Friday

  04mr 04mr 04mr 04mr 
evening

 0wh0wh0wh0wh
was

     0ksm0ksm0ksm0ksm
waiting

   whwhwhwh
<he>

  P0d P0d P0d P0d
also

  0ny00ny00ny00ny0
who

  0=wlwb0=wlwb0=wlwb0=wlwb
counselor

  0rqym0rqym0rqym0rqym
an honorable

  Fmr  Fmr  Fmr  Fmr
Ramtha

     NmdNmdNmdNmd
was from

L04wL04wL04wL04w
and requested

  Sw=lyp Sw=lyp Sw=lyp Sw=lyp
Peelatos

  twltwltwltwl  L9w L9w L9w L9w
and approached

     Xrm0wXrm0wXrm0wXrm0w
and took courage

  0hl0d0hl0d0hl0d0hl0d
of God

        FwklmlFwklmlFwklmlFwklml
for the Kingdom

 wdkwdkwdkwdk  Nm Nm Nm Nm  J0d J0d J0d J0d
that already

    hmthmthmthmt
marvelled

   Nyd Nyd Nyd Nyd
and

   Sw=lyp Sw=lyp Sw=lyp Sw=lyp
Peelatos

    .44       (w4yd(w4yd(w4yd(w4yd
of Yeshua

  hrgphrgphrgphrgp
the body

0nd9 Mdq0nd9 Mdq0nd9 Mdq0nd9 Mdq  Nm Nm Nm Nm
already

   J0d J0d J0d J0d
if

  hl04whl04whl04whl04w
and asked him

  0nwr=nql0nwr=nql0nwr=nql0nwr=nql
the centurion

  0rqw0rqw0rqw0rqw
and he called

  tymtymtymtym
he was dead

  PswylPswylPswylPswyl
to Yosip

    hrgphrgphrgphrgp
his body

         BhyBhyBhyBhy
he gave

      PlyPlyPlyPly
he learned [it]

  dkwdkwdkwdkw
and when

    .45     tymtymtymtym
he had died

       hbhbhbhb
in it

  hkrkwhkrkwhkrkwhkrkw
and wrapped him

  htx0whtx0whtx0whtx0w
and took him down

  0ntk0ntk0ntk0ntk
linen cloth

  Pswy Pswy Pswy Pswy
Yosip

     NbzwNbzwNbzwNbzw
and bought

    .46

Lg9wLg9wLg9wLg9w
and he rolled

   09w4b09w4b09w4b09w4b
in the rock

   0wh0wh0wh0wh
was

   ryqndryqndryqndryqnd
that hewn out

  0rbqb0rbqb0rbqb0rbqb
in a grave

  hmswhmswhmswhmsw
and placed him
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The Preaching of Marqus SwqrmdSwqrmdSwqrmdSwqrmd FwzwrkFwzwrkFwzwrkFwzwrk
Chapter: 15 hy :0xxc

 FyldgmFyldgmFyldgmFyldgm
of Magdala

    Nyd Nyd Nyd Nyd
and

   Myrm Myrm Myrm Myrm
Maryam

    .47     0rbqd0rbqd0rbqd0rbqd
of the grave

   h9rth9rth9rth9rt
the door

       L9L9L9L9
upon

    0p0k 0p0k 0p0k 0p0k 
a stone

Mystt0dMystt0dMystt0dMystt0d
he was laid

  0ky00ky00ky00ky0
where

  Yzx Yzx Yzx Yzx
saw

  0swyd0swyd0swyd0swyd
of Yoseh

     YhYhYhYh
the [mother]

     MyrmwMyrmwMyrmwMyrmw
and Maryam


